
DANKJEWEL!
Wat leuk dat je bij ons hebt besteld.

Ben je tevreden met het behang?

Deel je eindresultaat met ons en maak 
kans om je aankoopbedrag terug te 
winnen!*

*tag ons in je bericht om kans te maken

Fotobehang

fotobehang_com 

hello@fotobehang.com

THANK YOU!
How very nice that you ordered a 

wallpaper from us

Are you happy with the result?

Share it with us on social media and get 
the chance to win back your purchase!*

*Tag us in your photo to get a chance to win.

Wallart.com by Wallgroup

wallgroupcom 

hello@wallgroup.com

En êtes-vous satisfat?

Faites nous part de votre résultat afin 
d’avoir une chance de gagner le rem-
boursement de votre achat!*

*Identifiez-nous sur votre photo pour avoir une 
chance de gagner.

Papierpeintpanoramique

papierpeintpanoramique.fr 

hello@wallgroup.com

VIELEN DANK!
Wie erfreulich, dass Sie bei uns 

Tapeten bestellt haben

Sind Sie mit der Tapete zufrieden?

Teilen Sie Ihr Endergebnis und Sie haben 
die Möglichkeit Ihren Einkaufswert 
zurückzugewinnen!*

*Sie brauchen uns nur in Ihrem Bericht zu taggen.

Tapeten.com

wallgroupcom 

hello@wallgroup.com

MERCI BIEN!
Wie erfreulich, dass Sie bei uns 

Tapeten bestellt haben

WANDKLEED.NL

Wandkleden zijn de nieuwe trend in 
woninginrichting!
Een wandkleed is een unieke aanvulling in je 
interieur. Met een wandkleed creëer je eenvoudig 
sfeer in je kamer. Een wandkleed kan worden 
gecombineerd in elke interieurstijl.

Gebruik een wandkleed om je kamer extra kleur te 
geven of maak een echte eye-catcher op je muur. 
Met een keuze uit honderden prints kun jij voortaan 
jouw wandkleed in jouw stijl op maat bestellen! De 
wandkleden zijn beschikbaar in 2 stoffen: Soft Velvet 
of White Cotton.

Je eigen foto op een wandkleed
Heb je zelf een mooie foto die je graag op groot 
formaat in je woon- of slaapkamer wilt? Je kunt nu 
ook je eigen foto op een wandkleed laten drukken.

Bestel nu jouw wandkleed met korting!
Kies of ontwerp vandaag nog jouw wandkleed op 
wandkleed.nl en ontvang 10% korting op je bestelling. 

Gebruik de kortingscode: VC-2382-2349

MANUAL
NON-WOVEN WALLPAPER

CANVAS.NL

Tijdloze wanddecoratie met een 
canvas aan je muur!
Maak met een paar klikken van 
jouw favoriete foto een blijvende 
herinnering aan jouw muur. Op 
Canvas.nl maak je jouw eigen unieke 
canvas. Upload je eigen foto of kies uit 
één van de duizenden beschikbare 
designs.

Met een canvas schilderij aan de muur 
heb je een tijdloze wanddecoratie. 
Met een foto op canvas geeft je jouw 
muur extra karakter. Kies je voor een 
kleurrijk schilderij of een klassiek 
meesterwerk op canvas? Bij Canvas.
nl heb je de meeste keuze om een 
uniek kunstwerk te creëren.

Unieke ontwerptool
Heb je een mooie foto geschoten 
tijdens je vakantie? Of heb je een 
persoonlijk moment vastgelegd met 
je telefoon? Via onze ontwerptool 
maak je in no-time een canvas met 
jouw foto. Upload je formaat, kies je 
formaat, bewerk je foto en binnen 
enkele klikken heb jij je canvas 
gemaakt.

Korting op jouw canvas!
Kies of ontwerp vandaag nog jouw 
canvas op canvas.nl en ontvang 10% 
korting op je bestelling. 

Gebruik de kortingscode:
VC-8734-8443
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        ATTENTION!
Pour des raisons de stabilité, il est recommandé 
de laisser le papier peint s’acclimater pendant 
24 heures avant de l’appliquer sur le mur. Cela 
permet d’éviter le rétrécissement du papier 
peint. Si vous avez un chauffage au sol, nous 
vous recommandons de poser le papier peint 
sur une table.

La température optimale de la pose du papier 
peint se situe entre 18 et 25 °C et l’humidité de 
l’air entre 40 et 65 %.

Nous vous déconseillons d’utiliser un chiffon 
humide pour nettoyer le papier peint. Ceci 
pourrait causer des tâches ou l’encre risque de 
s’effacer.

        CAUTION!
Beacause of stability reasons, it is 
recommended to let the wallpaper acclimitise 
for 24 hours before applying it to the wall. This 
prevents shrinkage of the wallpaper.

The optimal temperature of applying the 
wallpaper is between 18 - 25 ºC and a 
humidity of 40% - 65%. Before application, the 
surface of the wall should be clean and dry.

We recommend that you do not use damp 
cloths or paper on the wallpaper. You can 
cause stains in the wallpaper with this or the 
ink may fade.

        LET OP!
Vanwege stabiliteitsredenen wordt aangeraden om het vliesbehang 24 uur te laten acclimatiseren 

voordat dit op de muur wordt aangebracht. Dit voorkomt krimpen van het behang. Mocht je 
vloerverwarming hebben dan adviseren wij om het behang op een tafel te leggen.

De optimale temperatuur om het behang aan te brengen is tussen de 18 – 25 ºC en een vochtigheid 
van ongeveer 40% - 65%.

Wij adviseren om geen vochtige doeken of papier te gebruiken op het behang. Je kunt hiermee 
vlekken in het behang veroorzaken of de inkt kan vervagen.

        ACHTUNG!
Um ein Zusammenziehen von der Tapete zu vermeiden empfehlen wir die Tapete 24 Std. lang 
akklimatisieren zu lassen bevor Sie diese verwenden. 

Die optimale Temperatur zum Auftragen der Tapete liegt zwischen 18-25° C und eine Lufttemperatur 
von etwa 40%-65%. 
Wenn Sie eine Fußbodenheizung haben, empfehlen wir, die Tapete auf einen Tisch zu legen. 

Wir raten davon ab, nasse Tücher oder Papier auf der Tapete zu verwenden. Dies kann zu Flecken in der 
Tapete oder zum Verblassen der Farbe führen.

Preparing
If possible, switch off the electrical groups of wall 
sockets and switches, remove the frames and 
tape them with wallpaper tape. Then remove the 
old wallpaper, if necessary. Make sure the wall is 
smooth by removing nails and unevenness and 
filling holes with all filler. Let the filler dry well 
and sand it smooth. Cover the ground with, for 
example, newspapers, cloths or tarpaulin. Set 
up a sturdy staircase to press the wallpaper well 
over the entire wall.

Caution! If your walls are plastered, use a primer 
so that the wallpaper glue is not directly sucked 
into the wall and therefore the wallpaper does 
not stick. Distribute the primer well and let it dry 
overnight.

Préparation
Si possible, coupez les groupes électriques des 
prises et interrupteurs muraux, retirez les cadres 
et collez-les avec du ruban adhésif pour papier 
peint. Retirez ensuite l’ancien papier peint, si 
nécessaire. Assurez-vous que le mur est lisse 
en enlevant les clous et les inégalités et en 
remplissant les trous avec tout le mastic. Laissez 
bien sécher le mastic et poncez-le pour le rendre 
lisse. Couvrez le sol avec, par exemple, des 
journaux, des chiffons ou une bâche. Montez un 
escalier solide pour bien appuyer le papier peint 
sur tout le mur.

Attention! Si vos murs sont crépis, utilisez un 
apprêt pour que la colle du papier peint ne soit 
pas directement aspirée dans le mur et que le 
papier peint ne colle donc pas. Répartissez bien 
le primaire et laissez-le sécher toute la nuit.

Voorbereiden
Schakel indien van toepassing de electragroepen 
van wandcontactdozen en schakelaars uit, 
verwijder de frames en plak deze af met behang 
tape. Verwijder vervolgens het oude behang, 
indien nodig. Zorg dat de muur goed glad is 
door spijkers en oneffenheden te verwijderen 
en gaatjes te vullen met allesvuller. Laat het 
vulmiddel goed drogen en schuur het glad. Dek 
de grond af met bijvoorbeeld kranten, doeken 
of zeil. Zet een stevige trap klaar om het behang 
over de hele muur goed aan te kunnen drukken.

Let op! Als je muren gestuct zijn, gebruik dan 
een voorstrijkmiddel zodat de behanglijm niet 
direct in de muur wordt gezogen en hierdoor het 
behang niet plakt. Verdeel het voorstrijkmiddel 
goed en laat het een nachtje drogen.

Voorbereiden
Entfernen Sie die alte Tapete.  Denken Sie daran 
die Elektrizität abzuschalten und entfernen 
Sie alle Steckdosen so wie Lichtschaltern 
von der Wand. Kleben Sie diese ab mit dem 
dazugehörigen Malerband. Stellen Sie sicher 
dass die Wände frei von Unebenheiten sind und 
das Löcher gefüllt werden.
Bedecken Sie den Boden mit Zeitungen oder 
Folie. Sorgen Sie dafür dass Sie eine stabile 
Leiter haben.

Achtung! Wenn Ihre Wände verputzt sind 
müssen Sie eine Grundierung verwenden so 
das der Tapetenkleister nicht durch die Wand 
aufgenommen wird sonst hat die Tapete keinen 
Halt. Die Grundierung gut verteilen und über 
Nacht gut einziehen lassen.

Wallpapering and cutting
Work from top to bottom. Keep a 5 cm margin 
at the top when ordering wallpaper with a 
5 cm margin. Place the strip straight along 
the perpendicular line. Straightening is very 
important because the following strips connect 
to it. Push the wallpaper firmly against the wall 
with a wallpaper pusher. In the corners you 
have to press the wallpaper extra so that you 
get a folded line. If you pull back the wallpaper 
a little, you can simply cut away the wallpaper 
along the folding line with a pair of scissors. 
You can also cut away wallpaper. Then press 
the wallpaper pusher firmly into the corner and 
cut away the remaining wallpaper with a sharp 
knife. Simply cut out the wall sockets by pressing 
the wallpaper firmly on the wall sockets and 
cutting away the middle piece. 

Repeat this step until all wallpaper lanes have 
been installed.

Papier peint et découpage
Travaillez de haut en bas. Gardez une marge 
de 5 cm en haut lorsque vous commandez du 
papier peint avec une marge de 5 cm.
Placez la bande en ligne droite le long de la 
ligne perpendiculaire. Le redressement est 
très important car les bandes suivantes s’y 
rapportent. Poussez le papier peint fermement 
contre le mur avec un pousseur de papier peint. 
Dans les coins que vous avez pour appuyer sur 
le papier peint en plus pour que vous obteniez 
une ligne pliée. Si vous tirez un peu sur le papier 
peint, vous pouvez simplement le découper 
le long de la ligne de pliage avec une paire 
de ciseaux. Vous pouvez également découper 
le papier peint. Appuyez ensuite fermement 
sur le poussoir à papier peint dans le coin et 
découpez le reste du papier peint à l’aide d’un 
couteau aiguisé. Il suffit de découper les prises 
murales en appuyant fermement le papier peint 
sur les prises murales et en découpant la pièce 
centrale.  
Répétez cette étape jusqu’à ce que toutes les 
bandes de papier peint aient été posées.

Behangen en snijden
Werk van boven naar beneden. Houd bovenaan 
5 cm overlap wanneer je behang met 5 cm 
marge hebt besteld. Plaats de baan recht 
langs de loodlijn. Het recht aanbrengen is erg 
belangrijk want de volgende banen sluiten 
hierop aan. Duw met een behangaandrukker 
of een aandrukspatel het behang goed tegen 
de muur. In de hoeken dien je het behang extra 
aan te drukken zodat je een vouwlijn krijgt. Als 
je het behang iets terugtrekt dan kan je langs 
de vouwlijn het behang eenvoudig wegknippen 
met een behangschaar. Je kan behang ook 
wegsnijden. Druk dan de behangaandrukker 
stevig in de hoek en snij met een scherp mes 
het overige behang weg. Snij stopcontacten 
eenvoudig uit door het behang bij stopcontacten 
stevig aan te drukken en het middenstuk weg te 
snijden. 
Herhaal deze stap totdat alle behangbanen 
zijn aangebracht.

Tapezieren und Schneiden
Arbeiten Sie von oben nach unten und achten 
Sie am oberen Rand auf die Überlappung von 5 
cm  wenn Sie eine Tapete mit extra Rand bestellt 
haben. Platzieren Sie die Tapete gerade entlang 
der Bleistiftlinie. Die Tapete gerade anbringen 
ist sehr wichtig da die folgenden Breiten hier 
anschließen müssen. Drücken Sie die Tapete mit 
einer Tapetenpresse oder einen Druckspatel gut 
an die Wand.
In den Ecken muss die Tapete extra gut 
angedrückt werden damit eine scharfe Faltlinie 
entsteht. Ziehen Sie danach die Tapete etwas 
von der Wand und schneiden Sie entlang der 
Linie das Überschüssige weg. Bei Steckdosen 
und Lichtschalter die Tapete gut andrücken und 
dann vorsichtig mit einer Schere oder einem 
Messer das ganze ausschneiden.
Wiederholen Sie diesen Schritt 
bis alle Tapetenbahnen verwendet sind.

Finish
Take a wallpaper pressure roller and press the 
air bubbles away from under the wallpaper. Roll 
to the side so that air can escape. 
Use a seam roller for an even more beautiful 
and tighter result. 
Cut and cut away excess wallpaper. Check 
all edges and seams to make sure they stick 
well. Mount the conversion of the sockets and 
switches and put the power back on.

Finaliser
Prenez un rouleau de pression pour papier peint 
et appuyez sur les bulles d’air pour les éloigner 
de sous le papier peint. Roulez sur le côté pour 
que l’air puisse s’échapper. Utilisez un rouleau à 
joints pour un résultat encore plus beau et plus 
serré. Découpez et enlevez l’excédent de papier 
peint. Vérifiez tous les bords et les coutures 
pour vous assurer qu’ils adhèrent bien. Montez 
la conversion des prises et des interrupteurs et 
remettez le courant.

Afwerken
Pak een behang aandrukrol en druk de 
luchtbellen onder het behang vandaan. Rol 
naar de zijkant zodat lucht weg kan. Gebruik 
een behangnadenroller voor een nog mooier en 
strakker resultaat. Knip en snij overtollig behang 
weg. Controleer alle randen en naden of deze 
goed plakken. Monteer de ombouw van de 
stopcontacten en schakelaars en zet de stroom 
er weer op.

Endarbeit
Nehmen Sie eine Tapetendruckrolle und rollen 
Sie hiermit von der Mitte zum Außenrand so 
das die Luftblasen welche sich unter der Tapete 
befinden,  entweichen können. Überprüfen Sie 
alle Nähte auf korrekte Haftung. Installieren 
Sie die Steckdosen sowie die Lichtschalter und 
schrauben Sie diese wieder fest. Sie können den 
Strom dann wieder einschalten.

Rolling out & Lead Line
Roll out the wallpaper and check if everything 
is correctly delivered. At the bottom of the 
wallpaper or on the back are numbers.

To get the wallpaper perpendicular you first 
have to draw a perpendicular line to the wall 
with a pencil. Make sure you place a thin, soft 
line, otherwise the line can shine through the 
wallpaper. Use a long spirit level to place the 
line. The position of the line can be determined 
by measuring the width of the wallpaper 
strip and drawing this on the wall with a tape 
measure. If you have ticked that you have 5 cm 
margin around the edges when ordering, then 
you subtract 5 cm from the width of the strip 
here.

Déploiement & Lignes directrices
Déployez le papier peint et vérifiez si tout est 
correctement livré. Au bas du papier peint ou au 
dos se trouvent des numéros.

Pour que le papier peint soit perpendiculaire, il 
faut d’abord tracer une ligne perpendiculaire au 
mur avec un crayon. Veillez à placer une ligne 
fine et douce, sinon le trait peut transparaître à 
travers le papier peint. Utilisez un long niveau à 
bulle pour placer la ligne. La position de la ligne 
peut être déterminée en mesurant la largeur 
de la bande de papier peint et en la traçant sur 
le mur à l’aide d’un mètre ruban. Si vous avez 
coché que vous avez une marge de 5 cm sur 
les bords lors de la commande, vous soustrayez 
alors 5 cm de la largeur de la bande ici.

Uitrollen en loodlijn
Rol het behang uit en controleer of de banen 
op volgorde liggen. De nummers zijn onderaan 
het behang te zien of op de achterkant met een 
sticker.

Om het behang loodrecht te krijgen dien je eerst 
met potlood een loodrechte lijn op de muur te 
trekken. Let op dat je een dunne, zachte lijn 
plaatst omdat de lijn anders door het behang 
heen kan schijnen. Gebruik een lange waterpas 
om de lijn te plaatsen. De positie van de streep 
bepaal je door de breedte van de behangbaan 
op te meten en dit met een rolmaat op de muur 
af te tekenen. Wanneer je bij het bestellen hebt 
aangevinkt dat je Rondom 5 cm marge hebt, 
dan trek je hier 5 cm van de breedte van de 
eerste baan af.

Ausrollen & Das Lot
Öffnen Sie die Verpackung vorsichtig sodass 
die Tapetenrollen keinen Schaden nehmen. 
Nehmen Sie die Rollen aus der Verpackung und 
entfernen Sie die Schutzfolie. Kontrollieren Sie 
ob alles korrekt geliefert und nichts beschädigt 
ist. Die Tapetenrollen haben alle eine Nummer 
sodass kein Irrtum passieren kann.

Um die Tapete gerade anzubringen müssen Sie 
zuerst mit einem Bleistift eine senkrecht Linie an 
der Wand ziehen die aber ganz dünn sein soll 
weil Sie sonst sichtbar sein könnte nach dem 
Tapezieren Sie können die Position der Linie 
bestimmen indem Sie die Breite der Tapeten auf 
der miniatur Abbildung ablesen und mit einem 
Maßband an der Wand abmessen. Fall Sie beim 
bestellen der Breite 5 cm mehr angegeben 
haben ziehen Sie hier die 5 cm ab.


